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THUIIN NOBHOI KPEOJIBALIl PEKTAMHOTO TEKCTY
T.A. besyena (Xapkis)

Crarrst npucBsTMeHA BCTAHOBICHHIO 0COOIMMBOCTEH B3aEMOI1 BEPOATBHOTO 1 HEBEPOATIBHOTO KOMITOHEHTIB ¥ CY-
YACHMX AHIJIO- Ta HIMCLILKOMOBHHX PECKIAMHHX TCKCTAX 3 MOBHOK Kpeoyisariero. BussieHo qsa trrmu B3aemMomii
BEpOATLHOTO 1 HEBEPOATFHOTO KOMITOHEHTIB PEKJIAMHOTO TCKCTY — 13 JOMIHYBAHHIM 300Pa)KCHHS 1 3 JOMIHYBAHHIM
croraty. Y IEpLIOMY BUIMAAKY OCHOBHE HABAHTAKCHHS HECC 300Pa)KCHHSL, SIKC BUKOHY € (DYHKLIT 10xaBaHHs 1H(pOp-
Marli mpo CIOTaH, TIYMAYCHHs HOTO 3MICTY, CTBOPCHHS 3 HUM (DpasoBOl €IHOCTL. Y IPYrOMY BHIIAAKY OCHOBHC
HABAHTAKCHHS HECE CITOTaH, IMIUTIKATYPH KOHCTPYIOIOTHCS HA IPYHTI KITFOMOBHMX TCKCTOBUX KOHLICIITIB 400 IPOIio3u-
THUBHOTO 3B 513Ky MDK BEPOATbHIM 1 HCBSPOATbHUM KOMITOHCHTAMHU.

KmrovoBi ciioBa: iMrutikaTypa, Kpeomi30BaHUH TCKCT, HeBEpOaTbHUM KOMITOHEHT, PeKiiaMa, TIOBHA KPeomi3ariis,
CITOTaH.

Bbesyrnas T.A. Tunbi OJTHOH KPEeoH3anin PeKJIAMHOT0 TeKeTa, CraThs MOCBIIICHA YCTAHOBICHHIO 0CO-
OCHHOCTECH B3aMMOICHCTBHS BEPOATBHOTO M HEBEPOATBHOTO KOMITIOHEHTOB B COBPEMEHHBIX aHTITO- M HEMEIIKOA3BIY-
HBIX PCKITaAMHBIX TCKCTax C ITOJTHOM eronnsaunei/'l. BBISIBJ'IGHO JABa TUIIa BSaHMOHeﬁCTBHﬂ Bep6aanoro U HCBCP-
0aIpHOTO0 KOMIIOHCHTOB PEKJIAMHOIO TEKCTA — ¢ JOMHUHHPOBAHUECM M300PaKCHUS U ¢ JOMUHHUPOBAHUCM CJIOTAHA.
B miepBoM citydac OCHOBHYIO HArpy3Ky HECET H300paKeHHE, KOTOPOS BBITTOTHACT (DYyHKITMH 100aBieHus uHpopMa-
LIMH TIPO CJIOTAH, HHTCPITPSTALIMIO €T0 CMBICTIA, CO3MAHKUE ¢ HUM (Ppa3oBOro ¢aAuHCTBA. Bo BTOPOM Cyuac OCHOB-
HYKO HAarpy3Ky HECET CIIOTaH, MMIUTUKATYPBI KOHCTPYHUPYIOTCS Ha OCHOBE KITIOUCBBIX TSKCTOBBIX KOMIIOHCHTOB HITH
TIPOTIO3ULIMOHATIBHOM CBSI3M MKy BEPOATBbHBIM M HEBEPOATBHBIM KOMITOHCHTAMH.

KimoueBnie ¢/10BA: MIMIUIUKATYPA, KPSCOTHU3UPOBAHHBIN TCKCT, HCBSPOATBHBIN KOMITOHCHT, PCKJIaMa, TIOTHAs KPe-
ONTH3ALM, CIIOTaH.

Bezugla T.A. Types of full creolization of advertising texts. The article deals with establishing special
aspects of interrelation between verbal and non-verbal components of advertising texts with full creolization. Two
types of interrelation between verbal and non-verbal components are distinguished — with predominance of the
picture and with predominance of the slogan. In the first case, the emphasis is laid on the picture which performs
the functions of adding information to the slogan, interpreting its meaning, building a phrasal unity with it. In the
second case, the slogan bears the main emphasis, implicatures are constructed on the basis of the propositional
relation between verbal and non-verbal components.

Key words: advertising, creolized text, full creolization, implicature, non-verbal component, slogan.

VY cydacHiii Teopii MeIIaKOMYHIKaLiHd BCE OLIbIIS
VBard NPUAULIETHCS IKOHITHOMY KOMIIOHCHTY, KOHCTA-
TY€EThCS CTPIMKUH PicT 00pa3HOCTI B peKiaMi. 3a cIo-
Bamu Y. Mafiepa, v cydacHiii pexiaaMi 300paskeHHs
MOPIBHHO 3 TCKCTOM BHKOHYE 3HAYHO O11b1Ie (PYHKITIH
CMHCIOTBOPCHHSL, OCKLIBKH , JTUIIIC YEPE3 CBITIIOBI HA-
ITUCH, 3ar0IOBKH Ta KITIOUOB1 300paKCHHS, PUTOPHYHI
CJIIOTaHH, IIAKATHI CUMBOJIH, JOX1ITAB1 JXKUHIIH ChO-
TOAHI MOJKHA NPUBEPHYTHU OLTBIIC YBArH Ta CIIOKUB-
40l TOTOBHOCTI, HIXK JBAIISTh POKIB ToMy ™ [7, €. 95]
(TyT 1 mami — nepexna iHmoMoBHUX nuTtar Mii, T.B.).
VY upoMy 3B A3KY JIHIBICTHYHI JOCTIIKCHHS PEKIa-
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MH BKE HE OOMEKYIOTHCSI MOBHUM PIBHEM, aKIICH-
TYETHCS 3MIHCHHUH ,,cemioTuunui gangmadT™ [10,
c. 2], saxuil momnsArae y MymeTHMOAycHOCTI [4] abo
MYJIBTUMOJATBHOCTI, MaTePiabHOCTI TEKCTY, IO HO-
TpeOye rpadiunoro npeacrasiacuus [11, ¢. 7]. Tox
AHAJTI3 PEKIAMHOTO TEKCTY MAE «HE HEXTYBATU THUM
takToM, O 300paXKCHHS Y TEKCTI YacTO CIPHUSIIOTh
PO3YMIHHIO TEKCTY» [9, ¢. 268].

TekcT, CKIag0BUMH SKOTO € JBl HCTOMOTCHHI Yac-
TUHU — BepOabHA Ta HEBEPOAIbHA, OTPUMAB HA3BY
«kpeomizoBaHuii Teke™ |3, ¢. 180] (Takok «momiko-
JOBHH TEKCT», «BIACOBEPOAIbHUN TEKCT», «130BEP-
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OambHUN KOMILTEKC», «130BepO» Tomo). Kpeomizosa-
HUH TEKCT mepeadadae y3roIKeHICTh, TICHY B3a€EMO-
M0 MOBHHX Ta IKOHIYHHX 3aC00IB, sIKi YTBOPIOKOTH
OJHE BI3VaIIbHE, CTPYKTYPHE, CMUCIOBE Ta QPYHKIIIO-
HYHOUC LILTE, 110 3a0e3euye HOro KOMIUICKCHUM BILTHB
Ha agpecata [1, ¢. 71-77]. 3a Tunom B3aemomii He-
BEpOANTBHOrO KOMIIOHCHTA 3 BEpOAIbHHUM, TOOTO 32
CTYIICHEM Kpeosti3auii, BUOKPEMIIOIOTh TPH IPYIH
KPCOMI30BAHUX TEKCTIB — TSKCTH 3 HYJIBOBOIO, 4aCT-
KOBOIO Ta MOBHOI Kpeomzamiero [1, ¢. 15], inakime —
TEKCTHU 3 AOMIHYBAaHHAM, KOMILTIMCHTAPHICTIO 1 aBTO-
HOMI €10 300paskeHHs 8, ¢. 493]. JocaimxeHHS KOXK-
HOTO 3 WX THIIB TEKCTY B PEKIAMHOMY TUCKYPCI €
aKTyaJdbHHM 3aBJAHHIM CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA.

MeTot0 wi€i cTaTTi € BCTAHOBJICHHS 0COOIHBOC-
TeH B3aeMoaii BepOaIbHOrO ¥ HEeBEpPOATBHOrO KOM-
MTOHCHTIB Ta BUALICHHS TUIIIB Bi3yamizaiii IMIUTIKATY]
V CY4aCHUX aHIVIO- TA HIMCIBKOMOBHHX PEKIAMHUX
TEKCTaX 3 MOBHOI Kpeomizamiero. 00 ekToM a0C/i-
JIKCHHSI € QHTJI0- Ta HIMEI[BKOMOBHI PEKJIaMHI TCKCTH
3 HOBHOIO KPCOMI3AIE, IPESAMETOM — iX mparma-
JIHTBICTHYHI Ta TEKCTOBI BIacTUBOCTI. Marepian
JOCHTIPKCHHS CTAHOBHTD CYYACHA aHIIO- T2 HIMEIb-
KOMOBHA KOMEpLIHHA peKiaMa, MpeICTaBICHa TEK-
CTaMHU 3 IOBHOIO KPEOTI3ALIEL0.

Ilix pexnaMHUM TEKCTOM PO3YMIEMO 3HAKOBHI
(heHOMCH, SKUH CKIAIAETHCS K 3 BEpOANBHUX, TaK
13 HeBepOATIbHUX 3HAKIB Y TIHCHMOBIH 200 yeHil (opmi,
MPOIYKVETHCS Y MEXKAX PEKIAMHOTO JUCKYPCY Ta BiJ-
o0paskae IHTCHIIIO TPOAYLICHTA BILTMHYTH HA PELIHII-
€HTA TAKUM YUHOM, 100 TOH mpuadas ToBap abo CKo-
PHCTaBCS TOCTYTOO.

PexnamHi TEKCTH 3 IOBHOKO KPEOJTI3ALIERD, 0E3yMOB-
HO, € HAHSCKPABIIIIMMHU TA HAWIIKABIIIMMH ITPUK/IAIA-
MH CYYacCHOI PEKJIaMH, OCKITBKU JO3BOJLIIOTH Y TOB-
Hill Mipi peai3yBaTH T'OJOBHE 3aBIAaHHS PCKIAMH —
CBOTOJIHI 1I€ BXKE HE MPOCTO NPOiHGOPMYBATH CIOKH-
Baya rpo Tosap abo MOCHYTY, a, IEPII 33 BCE, «3arlIy-
TaTH, 3AL[IKABUTH PCLIUIIEHTA 1 B TAKHH CHOCIO MpUMY-
CUTH HOro JOBIIC 3aTPUMATHCS HA TEKCT» |6, ¢. 87].
Taki npukIagu PEKIaMHHX TEKCTIB BHMAralOTh BiX
YUTA4a IHTCHCUBHOI KOTHITHBHOI AISUTBHOCTIL: IPYHTYEO-
YUCh HA CBOIX 3HAHHSX MPO CBIT, MOBY, CUTYAIIIf0, Ma-
JFOHKaX T2 KOHTEKCTI, YATaY MOBUHEH NPOAHATI3YBaTH
CYKYITHICTB BEpOATBbHUX 1 HEBEPOATPHUX KOMIIOHCHTIB
PEKIAMHOTO TEKCTY 1 BUBECTH KIHLIEBY IMILTIKATYPY,
CTapaHHO CXOBaHY peKiIaMomasieM [9, c. 268].
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ImmmikaTypu, SKi aKkTyami3yHThCA V CBIIOMOCTI
PCLIUIIIEHTA PEKIAMHOTO TYKCTY Ha OCHOBI B3aeMOSI1
BepOaTbHHX 1 HEBEPOATBHUX KOMITOHCHTIB, CTAHOBIISITh
IMILTILUTHI POTO3HIIIFHI T UUIOKYTHBHI cMuci, MoB-
JCHHEB]1 aKTH PEKJIAMHOTO IHCKYPCY HAJCXKaTh
J0 JTUPEKTHBHOTO TUILY, OCKIIBKH NPOAYLICHT 3aBXKIH
Ma€ UIJIOKYTHBHY 1 MEPIOKYTUBHY METY CIIOHYKATH
pELHIieHTa OO0 NPHUAOAHHS TOBApY a00 MOCIYTH.
[Tpu upomy MA € IMILTILUTHAMH, HE 3YCTPIYAIOTHCS
pEKIaMHI CIOTaHH Ha 3pa3ok Buy our product!
Hagite a0 crioran BUpa:keHO CIOHYKATTBHOKO CTPYK-
TYPOIO, 32 HEKO0 CTOITh MPOMO3ULINHHA IMILTIKATYpA,
Hanpuknaxn: Treat your food to something good +>
Use NIKOL Baking Dish!

BepOanpHuii KOMIIOHCHT 3a3BHYAM CKJIAIAETHCS
31 cyioraHa, 3aronoBka abo MiAMHCY, TOTOYHOTO TEK-
CTV Ta BIATIOBIJHOTO KYIIOHY, aapecH, Teacdony, dax-
cy. He B ycix peknaMHHX TEKCTax HAsBHI VCI CTPYK-
TYPHI €NIEMCHTH, TOMY BOHH € BUTbHHUM, (IICKCHOEITh-
HUM THITOM TEKCTy. [0 HEBEepOaNTbHOrO KOMIIOHCHTY
BIJTHOCHMO 300paskeHHS TOBAPY, (POHOBE 300pasKCHHS
PEKIAMHOrO MOBLIOMIICHHS Ta Jorotun QipMu, a Ta-
KO Xapaktep 1 GopMy BepOaTbHUX CIEMEHTIB.

Hegepbanpui eneMeHTH 3a cmocoboM mepenadi
iH(hOpPMALIT MOTUISIOTHCS HA Bl TPYITH; HAOIPHI Ta 300-
pakaneHi. o nepmmx Haje:xath MpUOT (XapakTep,
dbopma 1 kerip mpudTy, HOro Koip, 0COOIHUBO Y KOH-
Tpacti 3 GoHOM), MPOGITH Mi>K CTIOBAMH, OIS, ACKO-
paTHBHI €IEMEHTH (JIIHIHKH, IO YTBOPIOKOTh PAMKH,
OPHAMEHTH, IPHKPACH, YMOBHI1 IIO3HAUCHHSI, 3aKJIaJCHI
V KaTajJoru KOMI IOTCPHUX MPHUQTIB), A0 APYTHX —
dororpadii Ta manronku. OCTaHHI € PI3HOBHAAMH
IKOHIYHHUX 3HAKIB — 00pa3iB THX MPEIMETIB, SIKi BOHH
O3HAYAKOTh, iX Al IPYHTYEThCA HA MOXIOHOCTI O3Ha-
TyBAHOTO ¥ O3HAYAIBHOTO [2, ¢. 82—-107].

Bapro 3asHauuTy, mo yci BepOaibHI Ta HEBEP-
OanbHI €JIEMCHTH PEKIAMHOTO TEKCTY OCPYTh y4acTh
y KpeoJizarii y pisHOMY CTyIicHI. be3yMOBHOO 1oMi-
HAHTOI BepOANbHOI YACTHHU BBAXKAETHCS CIOTAH —
BHCJIOBJICHHS, SIKC B CTHCIOMY BHIVISLII BHCIOBIIOE
OCHOBHY PEKJIAMHY ITPOMO3HUIII0 Ta Bigobpaxae (iio-
coiro dipmu, ii koprnopatusHy nomituky [3]. Ll go-
MIHAHTHICTb 3YMOBIIOETHCS MPOBITHUMHU XapaKTCPH-
CTHKaMH CJIOTaHY: CTUCIICTIO, IPOCTOTOKX, MHEMO-
HIYHOKO (DYHKIIEO (3IATHICTIO JIETKO 3aMaM’ ITOBYBa-
THCs), KA YMOXIUBIIOE AUDEPCHIIALIID TOBAPY
YH KOMIIaHii 3-MOMi’K KOHKYPEHTIB [TaM camo).
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VY HeBepOanbHOMY KOMIIOHEHTI TOIOBHY POIb
BiAirpae 300pakeHHs1, 200 IKOHIYHHUI KOMITOHCHT, B TOH
yac sK HaOlpHi (IHAKIIE — MapaMoBH1) HeBepOaIbHI
CIIEMCHTH € CYMDKHUM SIBHINEM 3 HAHMEHIINM CTY-
MEHEM Kpeomi3auii, OCKITbKH HE CTBOPIOIOTh aBTOHOM-
HUX cemioTuunux cucteM 3, ¢. 180]. Tomy poiiapHO
30CEPEANTH yBAry Ha B3a€EMOIi CJIOTaHy Ta IKOHIYHO-
IO KOMITOHEHTY.

VY TekcTax 3 MOBHOK KPEOTI3aLier) BepOAIbHUI
1 HeBepOATbHUIH KOMIIOHEHTH 3HAXOMAITHCH y CHHCE-
MaHTUYIHHUX BIJHOIICHHSX, TOOTO HE MOXKYThb ICHYBa-
T okpemo [ 1, ¢. 15] (mop.: «MoHOCEMIUHA peKIamMay
[8, c. 492]). Croctepiraemo 1Ba THIIH B3AEMO/IIT BEp-
0ambHOrO 1 HeBEPOATBHOTO KOMITOHCHTIB Y TEKCTaX
3 IOBHOK) KPEOTI3ALIED; 13 AOMIHYBAHHIM 300PaKCH-
Hs 13 JOMIHYBAHHSAM CJIOTaHY.

VY Tekcrax i3 ZOMIHYBAHHSAM 300pasKCHHA came
300pa’keHHS HECe OCHOBHE HaBaHTakeHH:A. Cloran
0¢3 300pakCHHS € HE3PO3yMimuM albo 3PO3yMLIUM
HETOBHICTIO, TOOTO SKIIO BHJIYYHUTH 300Pa’KCHHS,
3MICT crorany Oyae BTpadcHo. 300pasKCHHS BUKOHYE
B LIbOMY BHNIAIKy TpH PyHKii: 1) nonaBanH: iHdop-
Matlii mpo cioras, 2) TIyMadeHHs HOTro 3MICTY, 3) CTBO-
peHHS 3 HUM (Pa30BoOi €AHOCTI.

[Nepmy GyHKIIO UTIOCTPYE PEKIAMHHE TEKCT TO-
munaHuka mapku IWC, sxuit ckiaamaetses i3 300pa-
SKEHHSI IbOTO TOAWHHHUKA 1 ciorany Fast so schyn wie
eine Frau. Tickt aber richtig. BoueBuap, 3MiCT cl0-
rany Oyae He3po3yMianuM 0e3 300paskeHHS TOAUHHH-
Ka, OCKLTBKH AIENOBO ficken y IbOMY KOHTEKCTI CITPHI-
MA€EThCA Y MEPEHOCHOMY 3HAUCHHI — «IYMATHY, «Iy-
MaTu U JisaTiy, «moBogutucs» («Maibke Takuii kpa-
CUBHH, SIK KIHKA. AJIC MOBOJUTHCS MPABUIBHOY),
1 TUTBKH HPH 300pa’keHH] TOANHHUKA YUTAY COpUHAMae
MPSME 3HAYCHHS L{LOTO CJIOBA — CIIPALIFOBATH, «(PYHK-
LioHyBaTH» (po roanHHuK). OTke, BepOATBHUI KOM-
MOHCHT, IO MOXKE OVTH YTIYMAa4eHHH JBOMA IIIIsAXa-
MH, TIOSICHEOETBCA 32 JOTIOMOTO0 HEBEPOATBHOTO.

Hagenenuii nmpukiaa LIIOCTPYE TaKOK Bi3yasiza-
L0 OKPEMHUX CIIEMCHTIB MPOTO3HLIi, SKa € XapakTep-
HOIO J715 PEKITAMHHUX TEKCTIB 13 TOBHOKO KPEOI3aLi€ro,
V IIbOMY BHITAJKY Lic CYO eKTHHI aprymeHT — die Uhr
IWS. Cxnamna nponosuuis Die Uhr ist fast so schon
wie eine Frau, aber die Uhr tickt richtig € excrui-
LIUTHOFO, OCKLIbKH Bi3yami3aliist J0PIBHIOE SKCILTIKALII,
X04a W 3a JAOMOMOTOK) IHINOI 3HAKOBOI CHCTEMH.
Immmikatypa, gxa akTyamizyeTbcs Ha IPYHTI LIBOTO

PEKIAMHOTO TEKCTY, HACAMIICPEA, 32 JOMOMOTOFO IPO-
THCTABHOTO CIIONYYHHUKA aber, HANCKHUTH A0 Tpe-
CYNO3ULIHHOTO (POHIY PELMUMIIEHTA — POMOBCIOIKCHOT
CTEPEOTUIHOI AYMKH PO HenepeadadyBaHiCTh OBE-
JIHKH KPACHBOI KIHKH; Y TAKUH CIOCIO M ACHITIOETHCS
AKICHICTh PEKJIAMOBAHOTO TOAMHHUKA. +> Kine
schone Frau tickt oft nicht richtig, im Gegensatz
zur Uhr IWS +> Kaufen Sie die Uhr IWS!/

Hpyry pyHKIIO0 300paskeHHS — TIIYMAICHHS 3MICTY
CIIOTaHy — 3HAXOANMO Y aHITIOMOBHOMY PEKIAMHOMY
TekeTi Oataperiok Kodak. BepOanpHUH KOMIOHEHT
cknajgaerecs 31 crnorany JUST WHEN YOU
THOUGHT IT WAS DEAD. HepepOanbHuli KoMIo-
HEHT MPEACTABJICHO MiHI-300pa)KCHHSAM TOBapy YHH-
3V MOPSA 31 CJIOTAHOM 1 BEIUKHM 300paKCHHSM LIKY-
PH THUTPY, 1O JCKHUTh HA MIANIO031 V SAKOCTI JCKOPY,
1 HOTO TOJIOBH, SIKA HIOWU OXKHBAE 1 KYyCA€ CITPABIKHIO
cobaky 3a 3aanro jgamy. Cam o cobi, 6¢3 HeBepOaib-
HOTO KOMITOHCHTY, BEpOATBHHI HE MICTHTh CMHUCITY,
PCLMITIEHTOB] HE 3PO3YMLIO, IO TAKE if 1 YOMY BOHO
MepTBe. B anmmilichkii MOBI cloBO dead o3Hauae
HE TUTBKU «MEPTBUIY, allc BKHBAETHCS HA MMO3HAYCH-
Hs Oartapeiiky, mo cina. Omxe, v IbOMY BUIMAAKY Y-
Tad BUBOAUTH Taki iMmmikarypu: Just when you
thought it was dead +> QOur battery is not dead +>
Our batteries continue working when other batteries
are already dead. +> If you want your battery to
last longer, buy Kodak.

Y HaBeACHHUX NPUKIANAX AKTYATi3alil IMIUTIKATY-
pu crpuse 6araTo3HAYHICTD VKUBAHUX JEKCEM,
axka, Ha AyMKky T. lllkepnagaii, Bidirpae BaXKIUBY POIIb
V CYUACHHUX PEKIAMHHUX TEKCTaX: ,,PeKIaMHHUHA TEKCT
BHITIAA€ OLTBII KOTEPEHTHHM, KOTH 300pakasibHi eJe-
MCHTHU HOPsJ 3 TEKCTOM CIPHSIOTh BHHUKHCHHIO
0araTo3HavYHOCTI, a Y JCAKUX BUIAAKAX 300paskeHHS
came mo cobl MPU3BOAWUTH M0 BUHUKHCHHS 0arato-
3HAYHOCTI y TeKCTl. TakuM 4uHOM, 300pa’KCHHS BU-
CTYIIA€ BAXKIHBUM EIEMEHTOM y Oaratbox Oararo-
3HAYHUX PEKIAMHHX TCKCTAX, X04a HE 3aBXKIU Tpae
BHPIIIANBHY POIb V PO3YMIHHI 0araTo3HavyHUX MOB-
HuUX irop» |9, ¢. 278].

VY nepimoMy HaBeACHOMY NPUKIAAl CIOBO ficken
V MPSAMOMY 3HAYCHHI CTOCYETBCS 300pa’KeHOrO PeK-
JaMOBAHOTO TOBApY, MEPCHOCHE — aKTYali3yeThCs
B CIIOTaHi, Y APYrOMY HPUKJIAA1 — HABIIAKH: IPSME 3HA-
YCHHS C10BA dedd BKUBAETHCS Y CIOTAHI, ICPCHOCHS
peaizyerbes y 300pasKeHHI.
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Tpers PyHKUIS 300paXkeHHS — CTBOPEHHS 31 CIO-
rasoM (ppa3oBoi €THOCTI — MAE MICIIC Y BUTIAAKAX, KOJTH
IKOHIYHHUH KOMIIOHCHT «BOYIOBAHO» V CJIOTaH, TOOTO
BIH V’)KUBAEThCA 3aMICTh IICBHOI YACTHHH BEpOATBHO-
IO KOMIIOHCHTY. ¥ TaKUX TEKCTaX CJIOTaH € HE MPOCTO
HE3PO3YMLTHUM 3a BIACYTHOCTI 300paKCHHSI, 4 HEIIOB-
HUM, OCKLIBKH IKOHIYHH KOMIIOHCHT BUCTYIIAE IHTET-
POBAHOIO, HEBIJ €MHOI YAaCTHHOK BepOAaNbHOrO.
[Tpumipom, y pekIaMHOMY TEKCTI ICIAHCHKOTO BUPOO-
HUKa QpykTiB SimpleFruit ue BUrIsAAae v Takuu
crioci0: Ha Oltomy GoH1 300paskeHO GaHaH, IO € CKIa-
JOBOK 4acTUHOIO (pa3zoBoi eaHoCTI: [picture of
a bananal V.S. backslap from your superior.
Axtyanmi3yeTbed iMInikarypa +>Fruit can create
good working environment as well as a backslap
from your superior +>Buy SimpleFruit to improve
your relationships at work.

VY BepbanbHUN KOMIIOHCHT I1HIIOTO PEKIAMHOTO
TEKCTY Ti€l JK PeKIaMHOl KaMITaHii BKIIOUSHO 300pa-
SKCHHS TIepcHky: [picture of a peach] V.S. paintball
afternoon. Huwxue npiOHuM mpudTOoM rOBOPHUTHCH
MPO 3ATHICTh (PYKTIB MOKPAIIYBATH KOMaHIHY PO-
0oty Ta armochepy B odicl HE TIPIIE, HIK XJIOMKOM
MO IJeYy BiX HaualbHHKA a00 KOMAaHIHOI TPOIO
v neiHT600n. Tox peLHIieHT BUBOAUTD IMILTIKATYPY
+> Fruit can help in teambilding as a paintball
game with your colleagues +> Buy Simplel'ruit to
improve your relationships at work.

VY Tekcrax 13 AOMIHYBAHHSM CJAOTAHY OCHOBHC
CMUCJIOBE HABAHTAXKCHHS MA€ came ClioraH. 3o0pa-
SKEHHS O€3 CJI0raHy € HE3PO3yMLIHM a00 3PO3yMITUM
HETOBHICTIO, TOOTO SIKIIO BUTYYUTH CJIOTaH, IMILTIKa-
Typa, SKa aKTYyaTi3YEThCA 32 JOMIOMOTO0 300paKeH-
Hsl, 3HUKAE. XaPAKTCPHOI OCOOUBICTIO KOHCTPYIO-
BaHHS IMIUTIKATYP Y TEKCTaX LbOTO THIY € JOBIHH
JAHITFKOK BUBEICHHS KIHIICBOI IMILTIKATYPH, KA MAE
JUPCKTHUBHHUH 1TTOKYTHBHUH CMHUCT YKa3aHOTO 3pas-
ka. Beauky pose v 1ipOMY MPOLIECI BIAIrPAE JOTOTHII,
OCKITIbKH Ha3Ba TOBAPY HE CKCIUTIKYETHCS y CIOTaHi
Ta BIACYTHS V HEBEPOATbHOMY KOMIIOHCHTI.

CroocrepiraeMo aBa Pi3HOBUAM Bidyasizamii
IMILTIKATYP Y TEKCTax LbOrO TUMNY. Y MEPLIOMY BH-
MaAKy 300pasKCHHS aKTUBYE YV CB1IOMOCTI PELIUITIEHTA
TEKCTOBI KOHLIETITH, 5K € KITFOUOBUMH A5l KOHCTPYIO-
BaHHS IMILTILUTHUX Tpono3uiii. [pumipom, y pexnam-
HOMY TEKCT1 CalTy 3 mpaueBIamTyBaHHs jobpilot,
Je 300pa)KEeHO ABOX MONOIUX TIOACH — CY4acHOro
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MONOJOTO YOIOBIKA Ta MOIOAY MKIHKY KOHCEPBATHB-
HOTO BUIIAAY. YOIOBIK Ta KIHKA MOBHICTIO HE BIATIO-
BIJAIOTh OXHE OJHOMY, € MMOBHUMH HPOTHUIICKHOCTS-
MH, TOMY, X042 YONOBIK 001fiMae JKiHKY, BIH BUIIISIA€
HesanoBoicHUM. Lle 300pakeHHs aKTHBY € Y PELHITIE-
HTa KOHLENTH PARTNERSUCHE, MANN, FRAU,
UNZUFRIEDENHEIT / ZUFRIEDENHEIT, INTERESSE, LIEBE,
3a JOMOMOroI0 SKUX Ta ciaorany Hauptsache, du
findest einen Job, der zu dir passt! KOHCTPYIOEThCS
JAHLIKOK IMIUTIKATyp: +> Eine Arbeit zu finden,
die einem nicht gefdllt, ist dasselbe, wie eine Frau
zu heiraten, die man nicht liebt +> Den Job soll
man lieben, wie eine Frau +> Wenn Du mit deinem
Job unzufrieden bist, hilft Dir die Internetseite zu
Jobsuche jobpilot.de +> Log auf der Internetseite
jobpilot.de ein/

Y npyromy BHIAAKY Mae MICIE Bi3yarizaris
cuTyalii, IKa € akTyaJbHOI A TOBApY, IO PEKia-
MYETbCS, TOXK IMILTIKATYPH KOHCTPYIOIOTBCS Ha IPYHTI
MPOMO3UTHBHOTO 3B 3Ky MIX BepOaIbHHUM 1 HEBEP-
OaTbHIM KOMITOHCHTAMH.

YacToTHUM y TEKCTaxX LBOTO THIY € CTBOPCHHS
KOMIYHOTO €heKTY 3aBASKH IHKOHIPYCHTHOMY 3B s13-
Ky MDK KOHIICTITAMH, AKTHBOBAHHUMH HA IPYHTI BEp-
0abHOro ¥ HEBEPOATBHOIO KOMITOHEHTIB, ab0 MIX
CIEMECHTaMH HeepOaabHOro KoMmoHeHTy. Hampuk-
Aaa, y pekaaMHOMYy Tekcti penencuta SBP Hesep-
0adbHHUA KOMIIOHCHT CKJIAJAETHCS 3 300paskeHHS
JKabu, IO TpUMAE Vv pyKax TabIHUYKY 3 HaAMHCOM
Will work for food. Ha rpynTi cnorana No insects
left 1 300paeHHs caMOro ToBapy uuTad Gpopmye naH-
LIKOK IMILTIKATYP v Takul cnocid: +> If a frog has
fo work for food, it hasn't got any +> That means
that the insects the frog is used to eat are gone +>
The insects disappeared thanks to SBP insect
repellent +> If you use SBP, there will be no insects
in your house +> Buy SBP insect repellent!

Takum guHOM, aHam3 B3aeMOAll BEpPOATBHOTO
1 HeBepOATBEHOIO KOMITOHCHTIB PEKIAMHHX TEKCTIB
3 IOBHOIO KPEOJTI3aLli €10 BUSIBUB JIBA THITH TaKOI B3ae-
MOJii — 13 ZOMIHYBaHHSM 300paKCHHS 1 3 JOMIHYBaH-
HSIM CJIOraHy. Y MeprioMy BUIAAKY OCHOBHE HaBaH-
TQKCHHS HECe 300paKCHHS, IKE BHKOHYE (YHKIII
moaaBaHHs iHGoOpMaIli MPo CIOraH, TIYMA4YCHHS
HOro 3MICTY, CTBOPEHHS 3 HUM ()pa3oBOi €THOCTI.
VY apyromy BUNaAKy OCHOBHE HABAHTAXKCHHS HECE CITO-
raH, IMIUTIKATYPU KOHCTPYIOKOThCS HA IPYHTI KITIOUO-
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BHX TEKCTOBHX KOHLICTITIB 200 MPOMO3UTHBHOTO 3B 3Ky
MK BepOATEHUM 1 HEBEpOATbHUM KOMIOHCHTAMHU.

[lepcnekTHBHUM € aHATI3 OCOOMTUBOCTEH B3ae-
Mozii BepOabHOrO 1 HEBEPOATHHOTO KOMITOHCHTIB
Ta BUALICHHS TUIIB Bi3yaisamii IMILTIKATYpP y cydac-
HUX aHITIO- TA HIMCIIBKOMOBHHX PEKJIAMHHUX TEKCTaX
3 YACTKOBOIO KPEOIZAIIETD.
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